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Nejsme ochotni ani povinni účastnit se řízení o řešení sporů před spotřebitelskou rozhodčí komisí.

§ 1 Rozsah působnosti, předmět a uzavření smlouvy

1.	� Následující podmínky upravují s konečnou platností smluvní vztah mezi společností SPRINTIS Schenk GmbH & Co. KG, 
zastoupenou společností SCHENK Verwaltungs GmbH, zastoupenou jednateli Christianem a Matthiasem Schenkový-
mi, Ludwig-Weis-Straße 11, D-97082 Würzburg, dále jen „prodávající“, a příslušným zákazníkem.

2.	� Platí výhradně tyto všeobecné obchodní podmínky. Podmínky zákazníka, které jsou v rozporu s těmito obchodními 
podmínkami nebo se od nich odchylují, nebudou uznány, pokud s nimi prodávající v jednotlivých případech výslovně 
nesouhlasil.

3.	� Platí jak vůči spotřebitelům, tak vůči podnikatelům. Spotřebitelem je ve smyslu těchto všeobecných obchodních pod-
mínek každá fyzická osoba, která realizuje objednávku za účelem, který převážně nelze přičíst její podnikatelské ani 
samostatné profesní činnosti. Podnikatelem je ve smyslu těchto všeobecných obchodních podmínek fyzická nebo 
právnická osoba, nebo společenství osob s právní subjektivitou, která realizuje objednávku za účelem výkonu podni-
katelské nebo samostatné profesní činnosti.

4.	 Předmětem dané smlouvy je prodej zboží ze strany prodávajícího kupujícímu. 

5.	� V případě nabídek uvedených prodávajícím na jeho webových stránkách se jedná o závazné nabídky pro uzavření 
kupní smlouvy. K uzavření platné kupní smlouvy mezi smluvními stranami dojde, když kupující na konci objednávky 
klikne na tlačítko „objednat s povinností platby“.

6.	� Text smlouvy a všeobecné obchodní podmínky obdrží zákazník po odeslání objednávky prostřednictvím e-mailu. Zá-
kazník, který si vytvořil zákaznický účet, si kromě toho může své objednávky po uzavření smlouvy kdykoliv zobrazit 
prostřednictvím svého zákaznického účtu.

7.	 Uzavření smlouvy probíhá výhradně v německém jazyce. Pakliže je zákazník obchodníkem, platí německé právo.

8.	 Všechny uvedené ceny se rozumí jako ceny brutto v eurech.

§ 2 Realizace kupní smlouvy, náklady na dopravu

1.	� Zákazník nese náklady na dopravu z místa pobočky prodávajícího podle údajů uvedených v tabulce nákladů na dopra-
vu platné v době objednávky.

2.	 V případě uzavření kupní smlouvy je kupní cena splatná ihned. Zákazník si může vybrat z různých druhů platby. 

3.	 V případě selhání a vrácení platby inkasa budou zákazníkovi naúčtovány vícenáklady s tím spojené.

4.	� Prodávající je oprávněn od smlouvy odstoupit, pakliže i přes předchozí uzavření odpovídající kupní smlouvy ze své 
strany neobdrží předmět plnění; odpovědnost prodávajícího za úmysl nebo nedbalost zůstává nedotčena. Prodávající 
v takovém případě bez zbytečného odkladu informuje kupujícího o nedostupnosti a vrátí mu bez zbytečného odkladu 
již realizované protiplnění. Pro tento případ si prodávající vyhrazuje právo nabídnout zboží stejné ceny a kvality s cílem 
uzavřít novou smlouvu o nákupu tohoto zboží stejné ceny a kvality.

§ 3 Záruka a odpovědnost

1.	� Za vady zboží v zásadě v souladu se zákonnými ustanoveními právní úpravy prodeje (§§ 434 a násl. německého 
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občanského zákoníku) a – pokud je zákazníkem spotřebitel – práva upravujícího prodej spotřebního zboží (§§ 474 a 
násl. německého občanského zákoníku) odpovídá prodávající, není-li v těchto VOP stanoveno jinak.

2.	� Je-li zákazníkem podnikatel, činí záruční doba pro práva plynoucí z § 437 č. 1 a č. 3 německého občanského zákoníku 
u nového zboží, odchylně od § 438 odst. 1 č. 3 německého občanského zákoníku, jeden rok od počátku zákonné pro-
mlčecí doby. Pro spotřebitele platí v případě § 438 odst. 1 č. 3 německého občanského zákoníku zákonná dvouletá 
záruční lhůta.

3.	� Pakliže je zákazníkem podnikatel, je záruka na použité zboží vyloučena. Vůči spotřebitelům se záruční doba pro práva 
plynoucí z § 437 č. 1 a č. 3 německého občanského zákoníku u použitého zboží, odchylně od § 438 odst. 1 č. 3 ně-
meckého občanského zákoníku, zkracuje na jeden rok od počátku zákonné promlčecí doby.

4.	 Prodávající v zásadě neručí za škody způsobené lehkou nedbalostí.

5.	� Omezení odpovědnosti dle předchozích bodů 2, 3 a 4 se nevztahuje na škody vzniklé v důsledku újmy na životě, těle 
nebo zdraví, podvodného zatajení vad, nároků podle zákona o odpovědnosti za škodu způsobenou vadou výrobku, 
v případě úmyslu a hrubé nedbalosti, jakož i v případě porušení povinností, jejichž splnění je nezbytné pro řádné 
plnění smlouvy a na jejichž splnění se zákazník může pravidelně spoléhat.

§ 4  Dodatečná ustanovení pro zakázky, které byly provedeny dle výkresové dokumentace, specifikací, vzorků atp.

1.	� Pakliže prodávající vytvoří zakázku dle výkresové dokumentace, specifikací, vzorků atp., jsou pro něj tyto údaje závaz-
né pouze z hlediska vnějšího designu a technického provedení. Pro rozměry platí údaje uvedené v příslušných listech 
DIN. 

2.	� Pro kvalitu a provedení jsou rozhodující referenční vzorky, které prodávající předložil ke kontrole ještě před dodáním, 
pokud to byl ten případ. Bezpodmínečné schválení referenčních vzorků ze strany kupujícího vylučuje pozdější nároky 
z vad, pakliže dodané předměty odpovídají schváleným referenčním vzorkům. Prodávající nepřebírá žádnou zodpověd-
nost za zamýšlené použití. 

3.	� Prodávající si vyhrazuje vlastnická nebo autorská práva ke všem jím předloženým nabídkám a kalkulacím, jakož i k vý-
kresové dokumentaci, zobrazením, výpočtům, prospektům, katalogům, modelům a dalším podkladům a pomůckám, 
které byly kupujícímu poskytnuty. Bez výslovného souhlasu ze strany prodávajícího nesmí být tyto předměty poskytnu-
ty třetím stranám jako takové, a nesmí jim být zprostředkován ani jejich obsah. Kupující musí prodávajícímu na jeho 
žádost vrátit všechny jemu předané předměty v plném rozsahu a zničit všechny pořízené kopie za předpokladu, že je 
již nebude v rámci běžné podnikatelské činnosti potřebovat nebo pokud jednání mezi smluvními stranami nevedou 
k uzavření smlouvy.

4.	� Formy a další nástroje zůstávají ve vlastnictví prodávajícího i v případě, že náklady na ně vynaložené tvoří součást 
prodejní ceny nebo jsou jinak hrazeny kupujícím.

5.	� Pakliže se jedná o zakázku dle výkresové dokumentace, specifikací, vzorků atd. kupujícího, přebírá kupující odpověd-
nost za to, že prodávající neporuší žádná práva k průmyslovému vlastnictví třetích stran. 

6.	� Barevné odchylky a různé úrovně lesku povrchu, které jsou způsobeny povahou suroviny, jakož i materiálem pod-
míněnými tolerancemi tloušťky, formátu a řezu, jsou vyhrazeny.

§ 5 Výhrada vlastnického práva, přechod rizika



Všeobecné obchodní podmínky pro soukromé osoby

HRA 5399 |  AG Würzburg
DIČ DE 813 767 213

Komplementář: Sonja Schenk, SCHENK Verwaltungs-GmbH
HRB 8203 | Jednatel společnosti: Christian Schenk, Matthias www.sprintis.com/cz

1.	 Dodané zboží zůstává až do plného splacení majetkem prodávajícího. 

2.	� Pakliže je zákazníkem podnikatel, přechází při prodeji uskutečněném na dálku riziko na podnikatele již při předání 
zboží přepravní společnosti. V případě spotřebitelů přechází riziko na zákazníka až v okamžiku předání zboží zákazní-
kovi.

§ 6 Prodlení a poplatky z prodlení

1.	 Zákazník, který není spotřebitelem, se ocitne v prodlení, pokud nezaplatí do 30 dnů od data splatnosti. 

2.	� Spotřebitelé se rovněž ocitnou v prodlení v rámci 30 dnů po splatnosti, pokud o tom byli informováni ve faktuře nebo 
výzvě k úhradě.

3.	� Prodávající je oprávněn uplatnit vůči zákazníkovi paušální náklady na upomínky ve výši 2,50 EUR za každou upomín-
ku. Zákazník je oprávněn prokázat, že nevznikla žádná nebo jen malá škoda. Výslovně si vyhrazujeme právo uplatnit 
další náklady na upomínky.

§ 7 Závěrečná ustanovení

Pakliže by mělo být jedno nebo více ustanovení těchto obchodních podmínek zcela nebo částečně neplatné, zůstane 
platnost ostatních ustanovení nedotčena.. 

Stav: 23. 10. 2020


